
N077 FR GB ES DE NL IT PTINSTALLATIONINSTALLATION INSTALACIÓN INSTALLATION INSTALLATIE VAN INSTALLAZIONE INSTALAÇÃ
Ce luminaire de classe II (    ) 
présente un isolement renforcé et 
ne doit pas être relié à la terre.
Pour être correctement installé, après
le raccordement des conducteurs 
venant du plafond au domino, glisser 
le pavillon jusqu'au plafond et visser 
la vis d'arrêt du pavillon. 
Si le câble extérieur souple ou le 
cordon de ce luminaire est 
endommagé, il doit être remplacé 
exclusivement par le fabricant, son 
service de maintenance, ou toute 
personne de qualification équivalente,
ceci afin d'éviter tout risque.
Ne pas utiliser de lampe sphérique.

This class II (    ) lighting unit comes
with reinforced insulation and 
should not be grounded.
For a correct installation, after have 
connected the wire coming from 
the ceiling to the block terminal, 
push the ceiling rose against the 
ceiling and then block it screwing 
the screw.
If the outer cable or the cord of this
light fitting is damaged, it must be 
replaced exclusively by the 
manufacturer, his maintenance 
department or any person with 
equivalent qualifications to avoid
 any risks.
Do not use a ball lamp.

Este sistema de alumbrado de clase
 II (    ) presenta un aislamientrefor-
zado y no debe conectarse a tierra.
Para una correcta instalación,
después de haber connectado a la
regleta el cable que proviene dal
plafón, empujar el florón contra el 
plafón y unirlo atornillando el tornillo 
del florón.Si el cable exterior flexible
o el cordón de ese alumbrado
estuviesen estropeados, deberá 
reemplazarlos exclusivamente el 
fabricante, su servicio de manteni-
miento o cualquier otra persona de
calificación equivalente, esto con el
fin de evitar cualquier tipo de riesgo.
No utilizar lámparas esféricas.

Diese Lampe der Klasse II (    ) 
verfügt über eine verstärkte Isolation
und darf nicht an die Erdung 
angeschlossen werden.Um, nach 
der Verbindung der Fahrerder Decke 
im domino, richtig untergebracht zu 
sein, den Pavillon bis zur Decke zu 
schieben und die Schraube des 
Pavillons anzuschrauben. Wenn die
biegsame Außenhülle oder das 
Stromkabel dieses Leuchtkörpers 
beschädigt ist, darf aus Sicherheits-
gründen der Ersatz nur vom 
Hersteller, seinem Wartungsdienst 
oder einem Fachmann mit 
entsprechender Qualifikation 
vorgenommen werden. Keine 
kreisrunde Glühbirne verwenden.

Deze lamp van de klasse II (    ) is 
voorzien van een versterkte isolatie
en mag niet op de aarde aangesloten 
worden.
Na het aansluiten van de bedrading
met de stekkerklem het kapje omhoog
duwen en vastschroeven. 
Wanneer de soepele buitenkabel 
of de stroomdraad van dit 
verlichtingstoestel beschadigd is, 
moet hij worden vervangen. Om 
veiligheidsredenen mag dit uitsluitend
worden gedaan door de fabrikant, 
door zijn onderhoudsdienst of door
een ter zake bevoegd persoon.
Geen bolvormige lamp gebruiken. 

Questo lume di classe II (    ) 
presenta un isolamento rinforzato e 
non deve essere collegato alla terra.
Per una corretta installazione,dopo
aver connesso alla morsettiera il
cavo proveniente dal plafone, 
springere il rosone contro il plafone
e bloccarlo avvitando la vite del 
rosone.  
Se il cavo esterno flessibile o il 
cordone del tubo di illuminazione è 
danneggiato, deve essere sostituito
 solo dal costruttore, dal servizio 
post-vendita o da una persona 
appositamente competente, per 
evitare inutili rischi.Non utilizzare 
nessuna lampada sferica.

Esta luminária de classe II  (    ) 
apresenta um isolamento 
reforçado e não deve ser ligado à 
terra.
Para uma instalaçö correcta, depois
de se efectuar a ligaçäo dos fios do
tecto com os da suspensäo, puxar o
copo para cima contra o tecto e
apertar o parafuso.
Caso o cabo exterior flexível ou o 
fio deste candeeiro se encontre 
danificado, este só deverá ser 
substituído pelo fabricante, pelo seu
serviço de manutenção ou por toda
e qualquer pessoa de qualificação 
equivalente, de modo a evitar riscos.
Não utilizar a lâmpada esférica.
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